
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя 
начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U-506).
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Совет Безопасности
Шестьдесят девятый год

7175-е заседание 
Среда, 14 мая 2014 года, 15 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

 

Председатель: г‑н Пэк Джи А . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     (Республика Корея) 

Члены: Аргентина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г‑н Рутило 
Австралия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г‑н Блисс
Чад . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               г‑н Мангараль
Чили. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              г‑н Льянос
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             г‑н Цай Вэймин
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г‑н Ламек
Иордания. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-жа аль-Хадид
Литва . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             г‑жа Мурмокайте
Люксембург. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г‑жа Лукас
Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г‑н Ларо
Российская Федерация. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               г‑н Панкин
Руанда. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             г‑н Сана
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-н Тейтем
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        г-н Райд

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 15 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пун-
кта повестки дня.

На этом заседании Совет Безопасности заслуша-
ет брифинг Постоянного представителя Литвы посла 
Раймонды Мурмокайте в ее качестве Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 2140 (2014).

Я предоставляю слово послу Мурмокайте.

Г-жа Мурмокайте (Литва) (говорит по-английски): 
В соответствии с пунктом 19(е) резолюции 2140 (2014) 
я имею честь представить Совету Безопасности отчет 
о работе, проделанной Комитетом со времени его 
создания 26 февраля по сегодняшний день. С согла-
сия членов Совета, этот отчет представляется позже 
предусмотренного в резолюции 2140 (2014) 60-днев-
него срока, с тем чтобы Комитет мог информиро-
вать Совет о последних основных мероприятиях, 
проведенных Комитетом.

Члены Совета, вероятно, помнят, что приняв 
резолюцию 2140 (2014), в которой выражается под-
держка мирного, всеохватного, упорядоченного и 
осуществляемого самими йеменцами политиче-
ского переходного процесса, который отвечал бы 
законным требованиям и стремлению йеменского 
народа добиться мирным путем перемен и прове-
дения полноценных политических, экономических 
и социальных реформ, как это предусмотрено в 
рамках инициативы Совета сотрудничества стран 
Залива и Механизме осуществления и в итоговом 
документе всеохватной Конференции по нацио-
нальному диалогу, Совет Безопасности, в частно-
сти, ввел меры в отношении указанных Комитетом 
физических или юридических лиц, причастных к 
оказанию содействия или содействующих соверше-
нию актов, ставящих под угрозу мир, безопасность 
и стабильность Йемена. Эти меры включают замо-
раживание активов, находящихся в собственности 
или под контролем физических или юридических 
лиц, обозначенных Комитетом, или физических и 
юридических лиц, действующих от их имени или по 
их указанию, или структур, которые принадлежат 

им или контролируются ими, и запрет на поездки 
лиц, обозначенных Комитетом.

25 марта я была избрана Председателем Коми-
тета, при этом представитель Иордании выполнял 
функции заместителя Председателя. Я хотела бы 
поблагодарить членов Совета за доверие, которое 
они оказали мне и нашей делегации в качестве руко-
водителей этого важного вспомогательного органа 
Совета Безопасности. Как я уже говорила на первом 
заседании Комитета, я намереваюсь сотрудничать 
самым тесным образом и на постоянной основе со 
всеми его членами.

В первую очередь любой новый комитет прини-
мает руководящие принципы для проведения своей 
работы. Наши руководящие принципы были при-
няты 4 апреля, после чего они были объявлены всем 
государствам-членам на основе вербальной ноты и 
пресс-релиза. В тот же день Комитет получил письмо 
от заместителя Генерального секретаря по полити-
ческим вопросам с предложением имен четырех лиц 
для работы в Группе экспертов, учрежденной в соот-
ветствии с резолюцией 2140 (2014). Как помнят члены 
Совета, одна из задач Группы — оказание Комитету 
помощи в осуществлении его мандата, в том числе 
путем предоставления, в любое время, информации, 
имеющей отношение к потенциальному включению в 
перечень физических и юридических лиц, подпадаю-
щих под запрет на поездки и/или меры по заморажи-
ванию активов. Группе также поручен сбор, изучение 
и анализ информации, поступающей от государств, 
соответствующих органов Организации Объединен-
ных Наций, региональных организаций и других 
заинтересованных сторон, относительно осуществле-
ния мер, изложенных в резолюции 2140 (2014), в част-
ности в связи с инцидентами, подрывающими поли-
тический переходный процесс в Йемене.

Комитет не возражал против списка кандида-
тур, предложенного заместителем Генерального 
секретаря, и эксперты были назначены в состав 
Группы Генеральным секретарем 16 апреля. Одна-
ко с тех пор один эксперт вышел из состава Группы, 
сославшись на ранее имевшиеся научные и профес-
сиональные обязательства, которые могли бы поме-
шать ему в полной мере участвовать в оператив-
ном плане работы, предусмотренном для Группы. 
Сейчас Секретариат прилагает усилия по поиску 
замены как можно скорее, при этом остальные три 
члена Группы находятся в Нью-Йорке и приступи-
ли к работе.
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В письме от 4 апреля на имя этого и других 
комитетов Председатель Комитета, учрежденного 
резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011) по организа-
ции «Аль-Каида» и связанным с ней лицам и орга-
низациям, предложил осуществлять рекомендации 
его Группы по наблюдению, касающиеся биоме-
трических данных включенных в перечень лиц, в 
качестве стандартной практики всех комитетов, 
которые заключили соглашение с Интерполом для 
распространения совместных специальных уве-
домлений Совета Безопасности-Интерпола. В сво-
ем ответе я информировала Председателя Комитета 
1267/1989 о намерении Комитета в ближайшие дни 
рассмотреть вопрос о принятии процедур опубли-
кования специальных уведомлений и вернуться к 
его рассмотрению позднее.

Первое заседание Комитета состоялось 
30 апреля специально для начала диалога между 
Комитетом, Йеменом и государствами — членами 
Совета сотрудничества стран Залива (ССЗ) и для 
обсуждения хода осуществления мер, введенных 
резолюцией 2140 (2014). Представитель ССЗ так-
же принял в нем участие. Созыв этого заседания 
на основании подпункта  (e) пункта  19 резолюции 
показывает, какое значение Комитет придает вза-
имодействию и консультациям с Йеменом и его 
региональными партнерами. В ходе заседания 
Постоянный представитель Йемена поблагодарил 
членов ССЗ за их поддержку переходного процес-
са и подчеркнул важность учета экономических и 
гуманитарных факторов при решении проблем его 
страны. Все выступившие участники согласились 
с тем, что диалог был полезным и должен продол-
жаться. Я намерена придерживаться инклюзивного 
и всеохватного подхода к руководству Комитетом.

5 мая Комитет провел неофициальные консуль-
тации с участием трех членов Группы экспертов. 
Эксперты обменялись предварительными сообра-
жениями относительно того, как они намерены про-
должать выполнять свой мандат и решать пробле-
мы, которые прогнозируют. Члены Комитета при-
ветствовали начало работы Группы и сообщили, 
что рассчитывают на дальнейший, беспристраст-
ный и независимый анализ ситуации на местах. Я с 
удовлетворением узнала, что в Нью-Йорке Группа 
проведет встречу с широким кругом субъектов и 
заинтересованных сторон, включая представите-
лей Йемена и стран — членов ССЗ. Члены Комите-
та также с нетерпением ожидает визита Группы в 
Йемен в ближайшем будущем и отметили, что такие 
поездки будут иметь исключительно важное значе-
ние для получения информации из первых рук.

Совет Безопасности ознакомится с обновлен-
ной информацией Группы не позднее 25 июня. В 
соответствии с резолюцией 2140 (2014) в Комитете 
пройдет обсуждение этой обновленной информа-
ции до представления ее в Совет. Кроме того, Груп-
па может в любое время представить соответствую-
щую информацию Комитету. В соответствии с под-
пунктом 1 пункта 19 резолюции 2140 (2014) и при 
необходимости я представлю затем Совету доклад 
по этому обсуждению и по другим дискуссиям и 
мероприятиям Комитета.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю посла Мурмокайте за ее брифинг.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния этого вопроса.

Заседание закрывается в 15 ч. 15 м.


